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Al estar dedicado este número a la poesía de 
Rubén Darío, decidimos ofrecer este espacio a 
las poesías de los miembros del taller. Además, 
presentamos una poesía de Rubén Darío, con 

imágenes tomadas por Martha Eloísa, su bisnieta, 
quien gentilmente nos autorizó la reproducción. 

También colaboran con nosotros el poeta y 
escritor nicaragüense Héctor Avellán y nuestra 

amiga Cátia Dalmolin, de Santa María, Río 
Grande, Brasil. 

 
�
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Amar, amar, amar, amar siempre, con todo 

el ser y con la tierra y con el cielo, 
con lo claro del sol y lo oscuro del lodo; 

 
 
Amar por toda ciencia 

y amar por todo 
anhelo. 

Y cuando la montaña de 
la vida nos sea dura y 
larga y alta y llena de 

abismos, 
amar la inmensidad que es de amor encendida 

¡ y arder en la fusión de nuestros pechos mismos 
! 

 
 Rubén Darío. 

 
  

"De Cantos de Vida y Esperanza" 
Fotos: "serie naturaleza..." 

Martha Eloisa Darío. Entre Ríos - Julio de 2003 

3RHVtD�, , �
 

Ya no existe la primavera, 
sin tus ojos como pétalos 

cayendo suavemente. 
 

No hay más flores, 
que nazcan de tu mirada furtiva 

y se apaguen cuando cierras tus ojos. 
 

De qué sirve, alma mía, 
regar jardines desiertos 

de tu presencia imprescindible. 
 

Solo será el otoño, 
mustio, melancólico. 

Y será tu sentida ausencia, 
que poblará mi condición solitaria. 

 
Diego Pregl  

19-01-05 
 
9HUWH�

 
Si pudiera ser sol 

para vos, hoy 
o un pedazo de pan 

sin sal, dulce 
en tu boca 

o una garza blanca 
en la vera del camino 
o la luz de tu ventana 
o la mano que se abre 

a vos, sería 
pero soy 

más triste que el sol 
y semilla agridulce 

y en tu camino pongo piedras 
y nunca iluminé tu mañana, 

pero hoy tal vez te de la mano. 
 

Liliana Brunori 
 
�
�
�
�
�
�
�
�
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La aventura es volver 
al lugar de donde no se ha partido. 

Descubrir en la calle 
un país que perdió su infancia 

y que el tiempo 
es futuro envejecido. 

 
Lo siguiente es buscar peces  

en lo seco de una laguna, 
por ejemplo 

un poema a la patria. 
 

Después enjaular palabras feroces, 
esconder huecos que comen hambre 

y manos que son estómagos. 
 

Lo último es buscar 
una patria para un poema. 

 
Héctor Avellán (Nicaragua) 

De "El unicornio encontrado" 
 
�
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Coração partido. 

Vozes silenciadas pela dor. 
Dor da partida. 

Dor do futuro incerto. 
Terra desconhecida. 

Olhos úmidos 
de lágrimas. 

Que se juntam ao mar 
que passa 

como a vida 
Nostalgia da vida de além-mar, 
Esperança de uma vida melhor. 
Olhos prostrados no horizonte. 

Olhos que dão o último adeus à Pátria 
agora distante. 

Olhos que vêem na 
imensidão do mar, 

o infinito, 
da vida. 

Vida nova.... 
de (s) esperanças, 

de (s) ilusões. 
O filho que chora, 

também os pais choram. 

Sua pátria ao longe 
some aos poucos no horizonte. 

A fome e a miséria outrora vividos 
remanescem no passado. 

O (i)migrante descobre, agora, outra fonte, 
finalmente, a fonte da vida. 

 
Cátia Dalmolin 

Casa do Poeta de Santa Maria-CAPOSM 
Santa Maria-Rio Grande do Sul- Brasil 
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Corazón partido 

Voces silenciadas por el dolor. 
Dolor de la partida. 

Dolor por el futuro incierto. 
Tierra desconocida. 

Ojos húmedos 
De lágrimas. 

Que se juntan con el mar 
Que pasa 

Como la vida 
Nostalgia de la vida más allá del mar, 

Esperanza de una vida mejor. 
Ojos clavados en el horizonte. 

Ojos que dan el último adiós a la patria 
Ahora distante. 

Ojos que ven en la 
Inmensidad del mar, 

El infinito, 
De la vida 

Vida nueva... 
de (s) esperanzas, 
de (s) ilusiones. 
El hijo que llora, 

también los padres lloran, 
Su patria a lo lejos 

Desaparece enseguida en el horizonte 
El hambre y la miseria vividas en otros tiempos 

permanecen en el pasado. 
El (in) migrante descubre, ahora, otra fuente, 

Finalmente, la fuente de la vida. 
 
Versión en español (trad. Andrea Castellano) 
�
�
�
�
�
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Pintar, esculpir, 
Cantar, escribir... 

Son los dones más preciados, 
en el mundo. 

Amar, admirar, 
comprender, perdonar... 

Son sentimientos imprescindibles 
para mantener el equil ibrio. 

Reír, llorar, 
sentir esperar... 

Son recursos para poder transitar 
sin sufrir ni añorar. 

Convencidos de vivir lo mejor 
de la Creación, y agradecer, 

por conocer y aprender 
a caminar libre, sin temer! 

 
María Bisciglia 

�
�
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“ Yo le entregué mi sangre, 
mis sonidos, mis manos, 

mi cabeza. Y lo que es más, 
mi soledad, 

<la gran señora>”  
Juan Gelman 

�
Yo le entregué 

mi sangre, ora en ebullición, ora en calma, 
cuando la tormenta había pasado, 

mis sonidos que emergen del suelo 
de las paredes que me custodian, 
ora con música, ora con lágrimas, 

mis manos, que han tocado todos los rincones, 
Han caminado todos los espacios, 
Buscando la luz, ora la sombra. 

Mi cabeza obedeció el palpitar de la sangre, 
Soportó todos los volúmenes del sonido, 

Aceptó la inquietud de mis manos, 
Pero cuando tenga que entregarle mi soledad, 

Quisiera ya no sentir, no escuchar, 
No palpar, sólo permanecer en ella...mi casa. 

 
Pilar Adela Busso 

�
�
�
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Una estrella puede ser la luz o las tinieblas. 
Porque, si para llegar, te olvidas del regreso, de 

la paz, del seguro puerto,  
de los que nos contienen en silencio. 

De la risa, el ll anto, el enojo, las simplezas 
diarias vividas sin indiferencia. 

Una estrella puede estar cercana o lejana, 
depende del cielo que elijas para alcanzarla,  
del camino que emprendas para obtenerla. 

Puedes hallarla todas las mañanas, 
y no lograr su luz, ni su misterio al llegar el 

momento de encenderla. 
Puede ser que por buscar el complejo infinito, 

olvides la sabiduría de la simplicidad. 
Pues a veces encandila sin provocar ceguera, 
Y deslumbra con serena humildad al que la 

encuentra. 
 

Clelia Mafalda Caretta 
25/10/1978 

�
�
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Rubén Darío es considerado el padre del 
modernismo en el idioma español. Sus tres obras 
más importantes son: Azul (1888), es el mojón 
inicial con el que Darío presenta su obra 
Modernista y renovadora; Prosas profanas 
(1886), “ joya esteticista” , según Carlos 
Tünnermann Bernheim, y una concluyente 
expresión del Modernismo; y  Cantos de vida y 
esperanza (1905), un clásico dariano, dedicado a 
Nicaragua y a... la República de Argentina.  

Además, dentro de su profusa obra 
encontramos: Epístolas y Poemas, Abrojos, Los 
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raros, España contemporánea, Peregrinaciones, 
El canto errante, Todo al vuelo, La vida de 
Rubén Darío escrito por el mismo y varias 
antologías póstumas. 

 
Con reconocida influencia de Gadivia y 

Paul Verlaine, Darío tuvo una agitada vida, 
trabajando principalmente como diplomático y 
periodista. Esto lo llevó a residir en varios países 
americanos y europeos, entre ellos Argentina. 
 
Dar ío en Argentina 

 
Su trabajo de diplomático lo trajo a 

Argentina en el año 
1893, aunque luego se 
desempeñara como 
periodista del Diario La 
Nación, de Buenos 
Aires y fuera enviado 
por este periódico a 
España, con el fin de 
relatar los hechos 
sucedidos a raíz de la 
guerra independentista 
cubana. Más tarde, en 
el año 1900 fue enviado a París, con motivo de la 
Exposición Universal. 
 

Nacido en la ciudad de Metapa, 
Nicaragua, en el año 1867, Felix Rubén García 
Sarmiento Darío, tal su nombre, muere en León, 
en el año 1916. 

 
En ocasión de celebrarse este año el 

centésimo aniversario de la publicación de 
Cantos de Vida y Esperanza (1905) releemos con 
ustedes la obra de Rubén Darío, presentando dos 
poemas de este libro y algunos fragmentos de 
“Abrojos” . 

 
Canto de Vida y Esperanza. Los cisnes y otros 

poemas 
 

A. J. Enrique Rodó 
I 
 
Yo soy aquel que ayer no más decía  
el verso azul y la canción profana,  
en cuya noche un ruiseñor había  
que era alondra de luz por la mañana.  

 
El dueño fui de mi jardín de sueño,  
lleno de rosas y de cisnes vagos;  
el dueño de las tórtolas, el dueño  
de góndolas y liras en los lagos;  
 
y muy siglo diez y ocho, y muy antiguo  
y muy moderno; audaz, cosmopolita;  
con Hugo fuerte y con Verlaine ambiguo,  
y una sed de ilusiones infinita.  
 
Yo supe de dolor desde mi infancia;  
mi juventud..., ¿fue juventud la mía?,  
sus rosas aún me dejan su fragancia,  
una fragancia de melancolía...  
 
Potro sin freno se lanzó mi instinto,  
mi juventud montó potro sin freno;  
iba embriagada y con puñal al cinto;  
si no cayó, fue porque Dios es bueno.  
 
En mi jardín se vio una estatua bella;  
se juzgó mármol y era carne viva;  
una alma joven habitaba en ella,  
sentimental, sensible, sensitiva.  
 
Y tímida ante el mundo, de manera  
que, encerrada, en silencio, no salía  
sino cuando en la dulce primavera  
era la hora de la melodía...  
 
Hora de ocaso y de discreto beso;  
hora crepuscular y de retiro;  
hora de madrigal y de embeleso,  
de «te adoro», de «jay!», y de suspiro.  
 
Y entonces era en la dulzaina un juego  
de misteriosas gamas cristalinas,  
un renovar de notas del Pan griego  
y un desgranar de músicas latinas,  
 
con aire tal y con ardor tan vivo,  
que a la estatua nacían de repente  
en el muslo viril patas de chivo  
y dos cuernos de sátiro en la frente.  
 
Como la Galatea gongorina  
me encantó la marquesa verleniana,  
y así juntaba a la pasión divina  
una sensual hiperestesia humana;  
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todo ansia, todo ardor, sensación pura 
y vigor natural; y sin falsía, 
y sin comedia y sin literatura...: 
si hay un alma sincera, esa es la mía. 
 
La torre de marfil tentó mi anhelo; 
quise encerrarme dentro de mí mismo,  
y tuve hambre de espacio y sed de cielo 
desde las sombras de mi propio abismo. 
 
Como la esponja que la sal satura 
en el jugo del mar, fue el dulce y tierno, 
corazón mío, henchido de amargura  
por el mundo, la carne y el infierno. 
 
Mas, por gracia de Dios, en mi conciencia  
el Bien supo elegir la mejor parte; 
y si hubo áspera hiel en mi existencia,  
melificó toda acritud el Arte. 
 
Mi intelecto libré de pensar bajo, 
bañó el agua castalia el alma mía, 
peregrinó mi corazón y trajo 
de la sagrada selva la armonía. 
 
¡Oh, la selva sagrada! jOh, la profunda  
emanación del corazón divino 
de la sagrada selva! ¡Oh, la fecunda 
fuente cuya virtud vence al destino! 
 
Bosque ideal que lo real complica, 
allí el cuerpo arde y vive y Psiquis vuela;  
mientras abajo el sátiro fornica, 
ebria de azul deslíe Filomela 
 
perla de ensueño y música amorosa 
en la cúpula en flor de laurel verde,  
Hipsipila sutil liba en la rosa, 
y la boca del fauno el pezón muerde. 
 
All í va el dios en celo tras la hembra 
y la caña de Pan se alza del lodo: 
la eterna vida sus semillas siembra, 
y brota la armonía del gran Todo. 
 
El alma que entra allí debe ir desnuda,  
temblando de deseo y fiebre santa, 
sobre cardo heridor y espina aguda: 
así suefia, así vibra y así canta. 
 
Vida, luz y verdad, tal triple llama  

produce la interior llama infinita; 
el Arte puro como. Cristo exclama: 
Ego sum lux et veritas et vital 
 
Y la vida es misterio; la luz ciega 
y la verdad inaccesible asombra; 
la adusta perfección jamás se entrega, 
yel secreto ideal duerme en la sombra. 
 
Por eso ser sincero es ser potente: 
de desnuda que está, brilla la estrella; 
el agua dice el alma de la fuente 
en la voz de cristal que fluye d’ella. 
 
Tal fue mi intento, hacer del alma pura  
mía, una estrella, una fuente sonora, 
con el horror de la literatura 
y loco de crepúsculo y de aurora. 
 
Del crepúsculo azul que da la pauta 
que los celestes éxtasis inspira; 
bruma y tono menor ––¡toda la flauta! 
y Aurora, hija del Sol––¡toda la lira! 
 
Pasó una piedra que lanzó una honda; 
pasó una flecha que aguzó un violento. 
La piedra de la honda fue a la onda, 
y la flecha del odio fuese al viento. 
 
La virtud está en ser tranquilo y fuerte; 
con el fuego interior todo se abrasa; 
se triunfa del rencor y de la muerte, 
y hacia Belén..., ¡la caravana pasa! 
 
XLI 
 
LO FATAL 
 
A René Pérez. 
 
Dichoso el árbol que es apenas sensitivo, 
y más la piedra dura, porque ésta ya no siente, 
pues no hay dolor más grande que el dolor de ser 
vivo,  
ni mayor pesadumbre que la vida consciente. 
 
Ser, y no saber nada, y ser sin rumbo cierto, 
y el temor de haber sido y un futuro terror... 
Y el espanto seguro de estar mañana muerto, 
y sufrir por la vida y por la sombra y por 
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lo que no conocemos y apenas sospechamos,  
y la carne que tienta con sus frescos racimos 
y la tumba que aguarda con sus fúnebres ramos,  
¡y no saber adónde vamos, 
ni de dónde venimos...! 
 

 
ABROJOS 

I 
¡Día de dolor 
aquel en que vuela 
para siempre el ángel 
del primer amor! 
 
II  
¿Cómo decía usted, amigo mio? 
¿Que el amor es un río? No es extraño.  
Es ciertamente un río 
que uniéndose al confluente del desvío, 
va a perderse en el mar del desengaño. 
 
IX 
Primero, una mirada; 
luego, el toque de fuego 
de las manos; y luego, 
la sangre acelerada 
y el beso que subyuga. 
Después, noche y placer; después, la fuga 
de aquel mastín cobarde 
que otra víctima elige. 
Bien haces en llorar, pero ¡ya es tarde!... 
¡Ya ves! ¿No te lo dije? 
 
XI 
Lloraba en mis brazos vestida de negro, 
se oía el latido de su corazón, 
cubríanle el cuello los rizos castaños 
y toda temblaba de miedo y de amor. 
¿Quién tuvo la culpa? La noche callada. 
Ya iba a despedirme. Cuando dije "¡Adiós!", 
Ella, sollozando, se abrazó a mi pecho 
bajo aquel ramaje del almendro en flor. 
Velaron las nubes la pida luna... 
Después, tristemente lloramos los dos. 
 

 
Su rompimiento con la poesía de la época 

fue destacado por importantes escritores. Borges 
dijo sobre el Poeta: “Todo lo renovó Darío: la 
materia, el vocabulario, la métrica, la magia 
peculiar de ciertas palabras, la sensibilidad del 

poeta y de sus lectores. Su labor no ha cesado ni 
cesará. Quienes alguna vez lo combatimos 
comprendemos hoy que lo continuamos. Lo 
podemos llamar libertador” . 
 

Mientras que, en 1933, durante una cena 
en Buenos Aires, Neruda y Federico García 
Lorca mantuvieron la siguiente conversación: 
Neruda: “ Federico García Lorca, español, y yo, 
chileno, declinamos la responsabilidad de esta 
noche de camaradas, hacia esa gran sombra que 
cantó más altamente que nosotros, y saludó con 
voz inusitada a la tierra argentina que 
posamos”.  
Lorca: “ Pablo Neruda, chileno, y yo, español, 
coincidimos en el idioma y en el gran poeta 
nicaragüense, argentino, chileno y español, 
Rubén Darío” .  
Neruda y Lorca: “ en cuyo homenaje y gloria 
levantamos nuestro vaso” .  
 

Es importante además, destacar el rol 
fundamental de Rafaela Contreras, su primera 
esposa, quien aportó también con su obra a la 
modernización de la prosa latinoamericana e 
inspiró la poesía Dariana. 

Sintetizamos aquí, algunos de los puntos 
centrales de su contribución, según el crítico 
Carlos Midence1: 
 

·  Aporte al imaginario centroamericano. 
·  Jefa del movimiento modernista caribeño. 
·  Certero dominio de los recursos 

narrativos.  
·  Interpretaciones sensitivas de la realidad 

femenina. 
·  Fuerza creadora de imágenes. 
·  En la obra" La mujer de Cristal" la mujer 

es puesta en el lugar que se merece. 
�

La Buhardill a rinde de esta forma un 
homenaje a dos personas fundamentales en la 
prosa y la poesía latinoamericana moderna. 

 
 
 
 

                                                
1 Suplemento de  " El Nuevo Diar io " de Nicaragua, 13 de 
enero de 2005 
 



/La Buhardill a____________________________________________rosario / capítulo 5/ marzo-abril 05 

 7 

22 WWUUDDVV�� DDUUWWHHVV��
�

/LWHUDWXUD��FLQH��WHDWUR�� P~VLFD��
GDQ]D��I RWRJUDItD����

�
 

* , 5$� ' (� ���� $ f 2 6 �
� / D�&RPHGLD�GHO�$ UWH�� 3DUWH�,,, � �
/ DV�Pi VFDUDV�\� VXV�SHUVRQDMHV� �

 
Por Hernán Ledesma 

 
A través de los años, los Comediantes del 

Arte  fueron adoptando diferentes personajes a 
sus comedias itinerantes producto de la 
necesidad de que el público se acercase 
a ver sus espectáculos. Con el tiempo 
estos personajes se convirtieron en 
“ tipos fijos” que se continuaron en otras 
compañías y otros grupos. La razón por 
lo cual sucede esto deriva en que cada 
máscara (llamamos máscara a todo el 
conjunto del personaje en cuerpo entero, 
no solo la “careta” que lleva sobre el 
rostro); se sintetizaban rasgos y 
parodiaban grupos sociales o de tradición según 
se estrato social o su lugar de procedencia. Así, 
por ejemplo, Don Pantalone  rememora a un 
mercader veneciano. 

Otro dato destacable es que la mayoría de 
los personajes, en su dinamismo y movimientos 
corporales y gestuales, están influidos por rasgos 
de diferentes animales, esta misma influencia se 
puede apreciar en los rasgos contractivos de las 
máscaras (caretas). 

Veamos entonces algunas de las máscaras 
más representativas de la  Comedia del Arte. 

 
Comencemos con los ZANNIS. 
Se llamaban así  a las gentes que 

inmigraban del campo a las grandes ciudades: los 
campesinos, siempre muy pobres que buscaban 
un mejor pasar como sirvientes y que mantenían 
el lugar más bajo en la escala social. Estos 
personajes carecían de maldad y eran muy 
ingenuos con respecto a cosas concernientes a la 
idiosincrasia de las grandes urbes, de allí que 
pasaban por “ tontos” pero de todas maneras 
poseían un grado de “picardía” propia de su lugar 
de procedencia, y de vez en cuando hacían uso 

de ella para sali r airosos de algunos enredos. Por 
su carácter de pobre y venir de largos caminos 
andando, siempre tienen hambre y es allí que, 
con tal de conseguir algún bocado, ponen en 
funcionamiento sus artimañas. 

El Zanni se duerme en los trabajos y los 
realiza mal porque no entiende lo que le dicen. 
Siempre está tras alguna joven dama tratando de 
cortejarla. La constante hambre y el sexo son los 
principales motores de los Zannis. En sus gestos 
y movimientos podemos ver los de un perro. 
Como son pobres por lo general llevan unas 
vestiduras holgadas de color indefinido por su 
continuo uso y con parches; lleva una media 
máscara (que le permite tener la boca libre para 
hablar), con una nariz ancha y larga. 

 
Vale recordar que la dimensión de 

la nariz en las máscaras de cada personaje 
era signo proporcional de su grado de 
“estupidez”, a mayor tamaño mayor 
estupidez. 

 
Tenemos también al más conocido  

de este genero teatral, el es Arlequín o 
Arlecchino. 

Este personaje es una evolución 
del Zanni, en donde vemos que los parches se 
convierten en rombos dispuestos simétricamente 
o al azar y con muchos 
colores. 

Su origen no es 
del todo claro, se 
atribuye su nombre a 
Hellequin o Harllequin, 
relacionado con remotos 
dioses infernales o de 
los diablillos en las 
antiguas fiestas 
bacanales. 

Lleva media 
máscara negra (en su 
origen de cuero), en 
donde se destaca un 
pequeño chichón rojo en alusión, quizá, a los 
cuernos de aquellos demonios o según otras 
tradiciones, a los moretones ocasionados por los 
golpes a los que siempre está propenso a recibir. 
Sus facciones se cruzan con la del rostro de un 
felino.  
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Arlequín posee mucha agilidad, es sutil y 
preciso (como el gato), puede caminar con las 
manos y  nunca avanza en línea recta, da saltos 
acrobáticos. Primero avanza so “hocico” y luego 
el resto del cuerpo por detrás. Como el Zanni 
siempre tiene hambre (en su traje podemos ver 
que en su cinturón lleva siempre una cuchara de 
madera:”Batocho”, para estar siempre listo a 
revolver alguna olla). Él trata de engañar a su 
amo con el fin de comer, aunque rara vez logra lo 
que busca y en cambio recibe golpes y 
revolcones. Es ingenuo pero no tan estúpido 
como los Zannis y posee mayor inventiva. 

 
Continuamos con Don Pantalone. Es el 

primer personaje de “viejo” en la Comedia del 
Arte; su nombre deriva de los característicos 
pantalones que lleva, típica vestimenta de los 
mercaderes y navegantes venecianos. Lleva en su 
cinturón un bolso lleno de monedas. 

Tiene bigote y barba blanca larga y fina, 
según diferentes tradiciones llevaba o no 
máscara. 

 
Su función esta ligada a la de jefes de 

compañías. Es pedante, avaro, también 
romántico con las doncellas rallando lo “Viejo 
verde”. Si bien es un viejo encorvado posee gran 
agilidad y rápidos movimientos. Tiene mucho 
dinero y sirvientes a sus 
órdenes (generalmente 
Arlequín, Brighella, 
Zanni), y tiene terrible 
miedo a perder toda su 
fortuna. Por su carácter 
mañoso casi siempre 
buscar engañarlo y 
quitarle su dinero. 
También hay indicios de 
que cumplía un rol 
bastante  diferente como padre protector y 

bonachón, más allá de esto, dos por tres pierde el 
equilibrio y se cae de espaldas al piso 

volviéndosele imposible 
levantarse sin ayuda (como 
una tortuga vuelta sobre su 
caparazón). 

 
Otro de los 

personajes que debemos 
mencionar es PULCINELLA 
o Polichinella; su nombre 
deviene de “Pulicinello” 
(Poll ito), del latín Pull icenus. 

Posee una  notoria joroba, lleva media 
máscara de cuero con una prominente nariz  y 
está vestido todo de blanco, pantalón y casaca 
holgadas; algunas tradiciones lo muestran con un 
“bonete” en la cabeza o con un larga gorra tipo 
“duende”. 

Su origen es de Nápoles y habla en el 
dialecto de esta zona, es muy verborrágico y su 
voz es muy aguda, nos recuerda el cacareo del 
gallo. Está emparentado con los sirvientes como 

Arlequín y 
Zanni, así 
también 
posee gran 
agilidad y 
una 
gestualidad 
muy 
mímica. 
Ingenuo y 
hasta tonto. 

 
Dentro de 
todos ellos 
nos 
encontramos 
con un 

personaje cómico femenino que es la Sirvienta. 
Por lo general adopta diversidad de 

nombres siempre en diminutivo con referencia a 
objetos o animales: Colombina, Smeraldina, 
Corallina, Franchesccina… 

Lleva el típico vestido de sirvienta  de la 
época y no posee máscara; la vemos 
complotándose en diferentes oportunidades con 
los sirvientes masculinos (Arlequín, Brighella, 
Zanni), y muchas veces pretendiéndose a  
escondidas de sus patrones. 
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Se caracteriza por ser vivaz, picara 
inteligente y de buen corazón, puede jugar el rol 
de “chismosa” dentro de la casa donde sirve. 

 
Otro destacado personaje es EL 

CAPITAN (Il Capitano). 
Su origen se atribuye al antiguo “Soldado 

Fanfarrón” del teatro cómico latino. 
Arrogante, jactancioso, egocéntrico por 

excelencia, se vanagloria de grandes hazañas, 
hace alarde de su valor incontablemente 
ensalzándose en narrar historias y batallas 
quijotescas que nunca vivió porque en realidad es 
un terrible miedoso. 

Lleva un típico traje militar de época con 
chaqueta y sombrero de alas anchas y pluma de 
faisán.    

Su porte es 
erguido, su pecho va 
primero y el resto por 
detrás, al caminar alza 
sus piernas en un alarde 
de paso militar pero 
vuelve su pie unos 
centímetros apenas más 
adelante que el otro de 
apoyo, o sea que avanza 
muy lentamente pese a su 
espamento de piernas extremadamente separadas. 
A veces se lo representa viejo y otras veces más 
joven. Va de pueblo en ciudad  contando sus 
andanzas pero al menor riesgo o peligro cerca de 
él sale disparado a ocultarse. Es famoso el 
canovaccio en donde luego de una gran perorata 
aparece en escena un perrito  que le ladra y este 
sale despavorido o se acuclill a entre sus piernas y 
se tapa la cara casi llorisqueando. 

Siempre amenaza con sacar su espada de 
la vaina pero nunca llega a concretarlo por el 
simple hecho de que no sabe usarla, quizá ni 
siquiera sea verazmente un militar y halla 
encontrado el traje por allí.  

En consonancia con su arrogancia lleva 
un nombre largo y hecho para sonar importante: 
“El Magnífico Terrible Banania Englebert 
Huperdink Capitan Esquire Tercero, hijo de Zeus 
padre y hermano de Júpiter”  

Habla siempre en verso y rima con 
grandilocuentes connotaciones líricas y poéticas. 

También juega el rol de enamorado, quien 
se desvive  por el 
corazón de su pretendida 
pero siempre será 
rechazado y se sumirá 
en una gran 
melancolía. Lleva 
media máscara 
con gran nariz y 
rasgos caninos o 
de zorro, con bigote fino 
y largo. Casi siempre 
representa a un soldado 
español. 

 
El Dottore es netamente  una parodia a 

los grandes doctos de la época, obviamente el ha 
llegado de Bologna. Lleva una media máscara 
con prominente nariz como un globo y rosadas 
mejill as  ya que El Dottore  es  gordo con una 
notoria panza, porque le gusta comer y tomar 
mucho alcohol y viste siempre de negro. 

Él se jacta de saber de todo y si no lo sabe 
lo inventa, siempre 
intercalando frases 
en latín y lenguaje 
vulgar, si es 
necesario inventa 
palabras y términos 
para sonar 
convincente y todos 
a su alrededor se 
muestran 
sorprendidos ante su 
“conocimiento” .  
Camina mucho 
mientras habla haciendo pequeños circuitos en 
forma de ocho. Necesita a cualquier precio 
mostrar ante los demás y mantener su alta 
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jerarquía y estatus. Generalmente acostumbra a 
hacer bromas en tona de fantochada referente a 
lo sexual o pornográfico 
debelando, así, su 
verdadera estirpe. Es muy 
común que lo obliguen a 
irse o a ser “sacado” a la 
fuerza mientras sigue 
“disertando” . 

Y finalmente nos 
queda por mencionar a los 
personajes “serios” de las 
compañías de comediantes. 
Ellos son Los Enamorados. 

Son los hijos e hijas 
de señores de alto estrato social.  

Visten siempre “a la moda”, aunque los 
varones se los puede encintrar como soldados. La 
mujeres lucen bellos vestidos que hasta lo 
pueden cambiar varias veces en una 
demostración. No utilizan máscaras pero si sus 
rostros maquill ados, generalmente una base 
blanca donde resaltan los labios y mejillas con 
colores fuertes (este maquillaje puede variar 
infinitamente). 

Siempre los vamos 
a ver “clavados” en el 
suelo uno muy cerca del 
otro, se toman las manos 
una y otra vez y se 
profesan amor mutuo 
cientos de veces abstraídos 
del resto del mundo. A la 
vez que se demuestran 
sentimientos compartidos 
también lamentan esta 

situación porque sus padres se niegan a esa 
relación. 

Estos son solo algunos y los más 
representativos de toda la gama de personajes  y 
máscaras que durante 400 años se fueron 
gestando en diferentes regiones o por causan 
muy disímiles. Claro está que este pantallazo no 
habla de una norma totalmente establecida desde 
un comienzo, vale decir, los caracteres 
constitutivos de cada personaje-máscaras adopta 
cualidades que cada actor sabía o lograba 
explotarle y lo que hoy nos parece “esa norma” 
en el gesto, la postura corporal es solo la 
relevancia alcanzada por  tal o cual actor por su 

histrionismo al representar su papel de repertorio 
y que fue copiada a través del tiempo. 
 
   

// LLWWHHUUDDWWXXUUDD��LLQQII DDQQWWLLOO�� \\ �� MMXXYYHHQQLLOO��
�

Abrimos una ventana para la difusión y 
conocimiento de este género literario. 

Mostraremos el modo de escribir de sus autores, 
sus recursos y técnicas. Trataremos, además, de 

crear un vínculo con escritores de toda edad 
para que participen contándonos sus historias.�

�

( O�SDWLR�
�

El aroma de los azahares del naranjo y el 
limonero, el jazmín de lluvia y el del Paraguay 
invadían por temporadas la atmósfera de aquel 
lugar que encerraba una magia única, “el patio” . 

En realidad era demasiado grande, pero 
era “el patio” , albergaba tres perros de caza que 
pertenecían a cada uno de nosotros, O’Mary era 
mía, la Vasca de mi hermana Susana y el Oro de 
mi primo-hermano Horacio. 

También Mami plantaba rosales y Papi 
bananeros, de los que se cosechaban unos 
“cachos” de bananas impresionantes, a esa edad 
y con nuestra estatura todo era “ impresionante” . 

Los mayores tenían su juego de mesa y 
sillones de jardín y nosotros también, era de 
metal que mi mamá le había comprado a una 
amiga y pintado de blanco. 

Nosotros tres no sólo ocupábamos un 
“espacio físico” en la casa vieja, teníamos el 
respeto del espacio en la famili a, una hermosa 
famili a, cada uno con sus defectos y virtudes, 
pero siempre unidos por una frecuencia 
maravillosa que lograba olvidar enojos o por lo 
menos que se abreviaran, que los cumpleaños 
fueran música, baile, carcajadas, globos, velitas, 
muchos besos y muchas fotos y una 
manifestación de personas que se repartían entre 
“el patio” y las otras dependencias de la casa, si 
cierro los ojos, “el patio” sería un color verde 
brillante con aroma de azahares.  
 

Graciela Canet  
Publicado en libro “Paisaje interior” (2002)  

�
�
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Corina, Lili ana y Martha durante la entrevista 

' LEXMD�
�

Dibuja un arco iris 
de mucho color 
dibuja un helado 

grande como un sol. 
 

Dibuja una mariposa 
que pueda volar 

dibuja una flor hermosa 
para regalar. 

 
Dibuja algún conejo 
con orejas de ratón 
dibuja un elefante 
con cola de león. 

 
Sueña que te sueñas 

y no  dices que sueñas. 
 

Sueñas que te sueñas 
y no recordarás. 

 
Sueñas que te sueñas 
y nadie te lo robará. 

 
Sueñas que te sueñas 

y vuelta a soñar. 
 

Sueñas que te sueñas 
y no sabes si es verdad. 

 
Poesía infantil de Liliana Brunori 

�
�

(( QQWWUUHHYYLLVVWWDD��
�

3DUD�HVWH�Q~P HUR��FRQWDP RV�FRQ�
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'DU tR��ELVQLHWD�GHO�JUDQ�3RHWD�� 0D UWKD�QRV�
DEULy�ODV�SXHUWDV�GH�VX�FDVD�SDUD�TXH�OD�

HQWUHYLVWi UDPRV��
�

�
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El 17  de enero pasado visitamos la casa 
de la Señora Martha Eloísa Darío y Lacayo, 
bisnieta del poeta nicaragüense Rubén Darío, 

quien amablemente aceptó ser entrevistada por 
algunos de los integrantes de La Buhardilla. 

Martha nació en Managua en marzo de 
1956 y vive en nuestra ciudad desde el año 1973. 
Llegó a la Argentina luego del terremoto que 
azotó Managua en 1972. Tiene cuatro hijos y es 
agregada cultural de Nicaragua, ad-honoren. Su 
tarea tiene como finalidad afianzar los lazos 
culturales y espirituales entre nuestro país y 
Nicaragua, esfuerzo que realiza de manera 
denodada y constante. Es, además, presidente del 
Centro Dariano y Amigos de la cultura 
argentino- nicaragüense y organizó hace  poco la 
semana de Nicaragua en Rosario. 

Estar en su casa fue como estar en su 

país, pues a través de los objetos, las fotos, los 
libros, las canciones, hasta en su voz y en su 
guitarra nos transmitió la riquísima cultura del 
país centromaricano. Fue así como conocimos el 
Morenillo, pequeño utensili o de madera que sirve 

para batir bebidas 
típicas, como por 
ejemplo, una que 
consiste en 
mezclar cacao y 
cebada. Mientras, 
escuchamos 
música típica 
nicaragüense: 
“Duo Guarda 
Barranco” 
(sobrinos del poeta 
Ernesto Cardenal) 
y luego Martha 
nos hizo escuchar 
atentamente el 
himno de su país. 

También recorrimos con nuestra mirada las 
numerosas artesanías de San Juan de Oriente que 

Hamaca de Nicaragua 
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decoran y ambientan su casa de manera singular. 
Destacamos entre otras: una escultura dedicada a 
la figura del Poeta y su réplica en tela, hecha por 
artesanos de su país; la flor nicaragüense 
Sacuanjoche. Pudimos palpar algunos de los 
instrumentos de percusión típicos del folklore 
musical centroamericano como son las marimbas 
y maracas. Hermosas fotografías tomadas por 
ella nos ilustraron el paisaje de su país, colores 
vivos, naturaleza exuberante. 

 
Iniciamos la conversación preguntándole 

cómo sobrellevó el apelli do Darío y ella recordó 
cuando en su etapa escolar la hacían recitar "La 
Sonatina" con gestos y ademanes propios de la 
declamación. 

Su bisabuelo es alguien reconocido y 
llamado por el pueblo de Nicaragua 

sencillamente 
como: El Poeta. 
Nos contó, 
emocionada, una 
anécdota: 
encontrándose 
ella en una casa 
humilde del 
interior de 
Nicaragua y al 
enterarse sus 
dueños de que 
ella era bisnieta 
del Poeta, estos 
le obsequiaron 
una artesanía 
(una azucarera 
grande) 
diciéndole que 

para ellos era un gran honor ser visitados por 
ella. 

Martha viaja cada tanto a Nicaragua, 
aprovechando para visitar a su madre y 
famili ares que viven allí  y para traer consigo 
objetos culturales que le permiten continuar con 
la difusión de su cultura (música, libros, 
artesanías, etc.). 

Rescatamos lo que nos dijo sobre la 
libertad en el idioma para fomentar el uso de 
nuestras propias formas de expresión y así evitar 
el choque cultural. 

Ella es poeta y escritora y pone un cerco 
para no ser comparada con el padre del 
Modernismo. 

Nos habló con mucho cariño de la 
primera esposa del Poeta, Doña Rafaela 
Contreras (su bisabuela de seudónimo “Stella”) y 
nos recomendó que leyéramos sus cuentos, para 
muchos precursores del Modernismo narrativo 
(ver nuestra sección Joya literaria). 

Valoró como legado familiar la herencia 

cultural que le dejaron sus antepasados, muchos 
de los cuales llevaron el mismo nombre que el 
Poeta. 

 
Martha publicó el libro “Mis paisajes 

interiores” , cuya versión también se puede 
encontrar digitalizada en un CD. Nos recomendó 
asimismo, visitar la página Futuros Periodistas 
(ver nuestra sección Sitios Web) para recabar 
más datos sobre su persona y sobre la vida y obra 
del Poeta. 

 
Para concluir, rescatamos la hospitalidad 

de quien nos abrió las puertas de su casa tan 
generosamente, para irnos imbuidos del espíritu 
artístico que ella transmite con sus canciones, 
con sus fotos y sus objetos. 
�
�

La Buhardill a – enero 2005 
�
�
�
�
�
�
�

Algunos integrantes de La Buhardilla con Martha 

Martha con su guitarra 
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Algunos sitios relacionados con la 
cultura, el arte y demás menesteres... 

 
 
Pistilo Records 
 

 
 
www.pistilorecords.com.ar 
 
 
Futuros per iodistas 
 

 
 
www.futurosperiodistas.com 
 
 
 
 
 
 
 

77 DDOOOOHHUU�� DDEELLHHUUWWRR��
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Algunas reglas básicas sobre el uso de las 
mayúsculas.  
a) En lo manuscrito no suelen escribirse con 
letras mayúsculas palabras o frases enteras.  
 
b) En las portadas de los libros impresos, en los 
títulos de sus divisiones y en las inscripciones 
monumentales, lo más común es usar de solas 
mayúsculas, todas, generalmente, de igual 
tamaño. Los nombres propios, títulos de obras, 
dicciones y aun cláusulas que se quiera hacer 
resaltar, pueden escribirse con todas sus letras 
mayúsculas; pero en cualquer voz en que se haya 
de emplear letra mayúscula con una o con 
diferentes minúsculas, aquella ha de ser la inicial 
o primera de la dicción.  
 
c) Se escribirán con letra inicial mayúscula:  
 
1.° La primera palabra de un escrito y la que 
vaya después de punto.  
 
2.° Todo nombre propio; v. gr.: Dios, Jehová, 
Jesús, Luzbel, Platón, Pedro, María, Alvarez, 
Pantoja, Apolo, Calíope, Amadís de Gaula; 
Europa, España, Castill a, Toledo, Madrid, 
Carabanchel, La Zarzuela; Cáucaso, Himalaya, 
Adriálico, Tajo, Aganipe; Bucéfalo, Babieca, 
Rocinante.  
 
3.° Los atributos divinos, como Criador y 
Redentor; los títulos y nombres de dignidade, 
como Sumo Pontífice, Duque de Osuna, Marqués 
de Villena; los nombres y apodos con que se 
designa a determinadas personas, como el Gran 
Capitán, Alfonso el Sabio, García el Trémulo,y 
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particularmente los dictados generales de 
jerarquia o cargo importante cuando equivalgan a 
nombres propios. Así, en las respectivas historias 
de Paulo V, Felipe III y don Pedro Téllez Girón, 
v. gr., se escribirán con mayúscula el Papa, el 
Rey y el Duque cuantas veces fueren nombrados 
en esta forma aquellos personajes; pero se deberá 
usar de minúscula, por ejemplo, en la vulgar 
sentencia: El papa, el rey y el duque están sujetos 
a morir, como lo está el pordiosero.  
 
4.° Los tratamientos, y especialmente si están en 
abreviatura, como Sr. D. (señor don), U. o V. 
(usted), V. S. (usía), etc. Usted, cuando se 
escribe con todas sus letras, no debe llevar 
mayúscula; también domina el uso de minúscula 
con señor y don en igual caso.  
 
5.° Ciertos nombres colectivos, en casos como 
estos: El Reino representó a S. M. contra tales 
desórdenes, el Clero lo habia hecho antes.  

 
6.° Los sustantivos y adjetivos que compongan el 
nombre de una institución, de un cuerpo o 
establecimiento: el Supremo Tribunal de Justicia; 
el Museo de Bellas Artes; el Colegio Naval; la 
Real Academia de la Historia.  
 
7.° Los nombres y adjetivos que entraren en el 
título de cualquier obra: Tratado de Esgrima; 
Ortografía Castellana; Historia de los Vándalos, 
etc. No se observa esta regla cuando el título es 
largo; v. gr.: Del rey abajo, ninguno, y labrador 
más honrado, García del Castañar.  
 
8.° En las leyes, decretos y documentos oficiales 
suelen escribirse con mayúscula todas las 
palabras que expresan poder público, dignidad ou 
cargo importante, como Rey, Príncipe, 
República, Regente,Trono, Corona, Monarquia, 
Estado, Gobierno, Ministro, Senador, Diputado, 
Autoridad, Justicia, Magistrado, Juez, General, 
Jefe, Gobernador, Alcalde, Director, Consili ario, 
Secretario, etc.  
 
9.° Cuando no encabecen párrafo o escrito, o no 
formen parte de un título, se recomienda escribir 
con minúscula inicial los nombres de los dias de 
la semana, de los meses, de las estaciones del año 
y de las notas musicales.  
 

10.° Se recomienda que cuando se utilicen 
mayúsculas, se mantenga la tilde si la 
acentuación ortográfica lo exige, a fin de evitar 
errores de pronunciación o confusiones en la 
interpretación de vocablos. Este mantenimiento 
es especialmente necesario en las portadas de 
libros, nombres geográficos, listas de nombres 
propios, etc.  
 
11.° Suele emplearse mayúscula a principio de 
cada verso, de donde las letras de esta forma 
tomaron el nombre de versales. En la poesía 
moderna es frecuente encabezar los versos con 
minúscula.  
 
12.° La numeración romana se escribe hoy con 
letras mayúsculas, y se emplea para significar el 
número, con que se distinguen personas del 
mismo nombre, como Pío V, Fernando III, el 
número de cada siglo, como el actual, el XX de 
la era cristiana; también es frecuente para indicar 
el número de un tomo, libro, parte, canto, 
capítulo, título, ley, clase y otras divisiones, y el 
de las páginas en los prólogos y principios de un 
volumen.  
 
13.° Cuando hubiere de escribirse con mayúscula 
la letra inicial de voz que empiece con Ch o Ll, 
solo se formarán de carácter mayúscula la C y la 
L, que son primera parte de estas letras 
compuestas o dobles. Escribiremos, pues, 
Chinchilla y Chimborazo, Llerena y Llorente y 
de ninguna manera CHinchilla, CHimborazo, 
LLerena, LLorente.  
 

Fuente: www.elcastellano.org 
 (Este texto fue tomado del "Esbozo..." de la Real 

Academia Española, que es poseedora los 
derechos de autor). 
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Organiza: 
“Equipo delta – trabajo teatral” . 
Fecha: 
Viernes 17, sábado 18 y domingo 19 de junio de 
2005. 
Lugar: 
Complejo cultural del teatro español 
Azul -  Provincia de Buenos Aires - República 
Argentina. 
Convocamos: 
Elencos nacionales e internacionales. 
Inscripción: hasta el 15 de marzo de 2005. 
La organización cubrirá los gastos de 
alojamiento y comida a los elencos seleccionados 
para integrar la muestra competitiva. 
Contactate con nosotros y te enviamos toda la 
información: 
 
encuentroazulteatro@yahoo.com.ar 
encuentroazul@hotmail.com 
 
Si querés conocer nuestro teatro y nuestra ciudad 
entrá a: 
  
www.teatroespanol.azul.com.ar    
www.azul.gov.ar 
�
�

�
�
�
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Fogoneando (Programa radial de FM Libertad  
90.5 – Cañuelas) conducido  
por Carlos Gallardo, organiza el 4° Certamen de 
Poesía Gauchesca. 
 
Bases 
1)     Podrán participar todos los poetas 
costumbrista, nativos, y los extranjeros con no 
menos de cinco (5) años de residencia en el país. 
2)     El  tema deberá ser gauchesco, patriótico o 
indigenista, escrito en idioma castellano. 
3)     Las poesías deberán estar escritas en versos 
octosilábicos, en décimas y rimas  consonantes 
con un mínimo de 3 (tres) y hasta un máximo de 
6 (seis) estrofas (60 versos). 
4)     Los trabajos deberán ser presentados en 
original y tres copias, a maquina o computadora 
a doble espacio, o bien manuscrito con letra tipo 
imprenta (clara y legible), en una sola cara del 
papel, firmado con seudónimo. 
Los datos personales (nombre y apell ido, 
documento de identidad,  
dirección, teléfono), deben colocarse en un sobre 
que en su frente identifique título de la obra y 
seudónimo utilizado. 
Ambos elementos (la poesía y el sobre de los 
datos personales), se colocaran en un sobre, en 
cuyo exterior debe decir: 4° Certamen de  
Poesía Gauchesca Fogoneando- Juárez 957 ( CP. 
1814)- Cañuelas Pcia de Buenos Aires. 
5)     Los trabajos serán remitidos por correo o 
personalmente a la dirección indicada hasta el día 
22 de julio del año 2005 , dándose validez al 
mata sello del correo para aquellos que lleguen 
después de dicha fecha. 
6)      Las distinciones se darán a conocer por 
medio radiales, televisivos y gráficos. 
7)     Los trabajos no podrán darse a conocer 
antes de otorgados los premios. 
8)     Se otorgaran las siguientes distinciones:  
 
1° Premio: 1 Plaqueta y diploma 
2° Premio: 1 Plaqueta y diploma 
3° Premio: 1 Mate y diploma 
2 Menciones: Diplomas 
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9)     Los premios serán entregados en un 
encuentro tradicionalista a realizar en lugar a 
confirmar  a partir de las 21: 00 hs.  El día  
Sábado 3 de Septiembre del 2005. 
10) Todo punto no previsto en las presentes 
BASES, será resuelto en conjunto por la 
producción del programa y el jurado designado. 
11) El jurado podrá declarar desierto los premios 
que así lo considere, y/o agregar las menciones 
que estime necesario. 
12) La integración del jurado se dará a conocer 
conjuntamente con la nómina de distinguidos. 
 
Auspicia este certamen:  
ASOCIACIÓN ARGENTINA DE  
ESCRITORES TRADICIONALISTA (sede en 
Calle 521 e/ 14 y 15 – La Plata- 
Tel.0221-423-0394) 
 
Para mayor información comunicarse 
telefónicamente al N° 02226-15511918  
o de lunes a viernes de 7 a 8 hs. En horario de 
emisión del programa al 02226-422090. 
 
Nota: Aquellos premiados que no asistan a la 
entrega de premios deberán  
hacerse cargo de los gastos de envío de los 
premios. 
�
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Nel decennale della morte dell'autrice del 

romanzo Passaggio in ombra, Maria Teresa Di 
Lascia, vincitrice del Premio Strega nel 1995, il 
Coordinamento Nazionale dei Piccoli Comuni 
Italiani, organizza la prima edizione del Premio 
internazionale in rete: "La Poesia dei piccoli 
comuni".  

L'iniziativa dedicata alla scrittrice nativa 
di Rocchetta Sant'Antonio in provincia di 
Foggia, vuole essere l'occasione per valorizzare 
le grandi risorse culturali presenti nei piccoli 
comuni europei. Attraverso l'utili zzo delle rete 
telematica tutti potranno partecipare con la 
propria 'poesia' all 'evento culturale e trovare il 
giusto riconoscimento. 

Il concorso internazionale può 
rappresentare una ribalta virtuale per mettere in 

risalto talenti nascosti, altrimenti costretti a 
rimanere nell 'anonimato perché non inseriti nei 
circuiti canonici dei cosiddetti salotti buoni della 
cultura. Per par tecipare basta inviare le poesie 
a: lapoesia@piccolicomuni.com 

A scegliere le poesie più belle saranno i 
cittadini che attraverso il sito internet 
www.piccolicomuni.com, potranno liberamente 
decidere l'opera più bella. Un vero atto di 
democrazia culturale partecipata che grazie alla 
rete non permetterà 'contaminazioni' di qualsiasi 
natura, premiando solo la qualità e la fantasia.  

Il concorso è aperto fino al 20 giugno del 
2005 e le premiazioni sono previste per il 10 di 
settembre del 2005. (27-9-2004-/ Italian 
Network) 
�
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Curadoria: Paulo Venâncio Filho 
25 de janeiro a 3 de abril de 2005 
Centro Cultural do Banco do Brasil 
Rua Primeiro de Março  66 
Centro  Rio de Janeiro - 21-3808-2030 
Terça a domingo, das 10h às 21h. 
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Comissão de seleção: André Brasil , Eduardo de 
Jesus, Christine Mello, Solange Farkas 
 
Envio de material até 15 de abril de 2005 
Associação Cultural Videobrasil 
Av. Imperatriz Leopoldina  1150 
São Paulo - 05305-002 
Promoção: SESC-SP 
Apoio: Prince Claus Fund 
 
Inscrições on-line: 
www.videobrasil .org.br/15/inscricoes 
Maiores Informações: 11-3645-0516 
 
Serão bem-vindas obras de arte eletrônica 
produzidas a partir de junho de 2003 por artistas 
de língua portuguesa e todos aqueles oriundos 
dos países do chamado “circuito sul” : América 
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Latina, Caribe, África, Sudeste Asiático, Europa 
do Leste, Oriente Médio e Oceania. Cada 
participante poderá submeter somente 1 (uma) 
obra à seleção. Para efeito de inscrição, as obras 
em vídeo devem ser submetidas somente em fitas 
VHS ou DV (NTSC e/ou PAL), que não serão 
devolvidas. Se selecionadas, serão solicitadas 
para exibição nos seguintes formatos: vídeo 
(Beta SP, Mini-DV; PAL/ NTSC) e DVD. No 
caso de obras multimídia, o participante deverá 
especificar a plataforma e a configuração 
necessária. No caso de projetos de internet é 
imprescindível uma especificação técnica 
detalhada. 
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Envío de material hasta 15 de abril 2005 
 
Centro Cultural Pablo de la Torriente Brau 
Calle de la Muralla  63 
La Habana Vieja Ciudad de Habana  Cuba 
537-866-6585 / 861-6251 
 
Mayores informaciones: 
www.centropablo.cult.cu 
�
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BANDO DI CONCORSO  

Articolo 1  

La Regione dell’Umbria bandisce la Sesta 
edizione del Premio “Pietro Conti” , intitolato al 
primo Presidente della Giunta Regionale 
dell’Umbria, il quale si impegnò con coerenza e 
con passione, sia a livello regionale che 
nazionale, per il riconoscimento e la tutela dei 
diritti degli emigrati.  
La Regione si avvale della collaborazione della 
FILEF (Federazione Italiana Lavoratori 
Emigranti e Famiglie) per la diffusione del 
bando, la raccolta degli elaborati e 
l’organizzazione della premiazione; della 
collaborazione dell’I SUC (Istituto per la Storia 
dell’Umbria Contemporanea)  

per la pubblicazione e diffusione del volume 
contenente gli elaborati premiati e segnalati e per 
la sua utilizzazione a fini didattici.  
Articolo 2  
Il premio “Pietro Conti” prevede tre sezioni:  
a) NARRATIVA, con l’ intento di raccontare o 
descrivere in forma letteraria, fatti, situazioni, 
stati d’animo ed esperienze di vita nel contesto 
migratorio.  
b) MEMORIALISTICA, biografie, autobiografie 
che descrivano, con la precisione e i riferimenti 
dovuti esperienze migratorie autenticamente 
vissute e realmente accadute.  
c) STUDI E RICERCHE, aventi per oggetto 
l’emigrazione italiana e l’ immigrazione in Italia 
svolti i n qualsiasi università, centro di ricerca ed 
istruzione superiore italiana o straniera o da 
singoli studiosi.  
In questa ipotesi, ove il lavoro fosse redatto in 
lingua straniera o fosse di dimensione ed 
ampiezza eccedenti quanto specificato dal 
successivo art. 4, il concorrente dovrà, a sua 
cura, inviare un estratto in lingua italiana non 
superiore alle 15 pagine corredato della biografia 
e di una scheda informativa sul lavoro da cui 
proviene.  
Articolo 3  
Può partecipare al premio “Pietro Conti” 
chiunque sia interessato e risieda o dimori in 
Italia ed all’estero.  
Articolo 4  
Gli elaborati, dovranno essere inediti, 
dattiloscritti in lingua italiana per un massimo di 
15 cartelle (60 battute per 50 righe a cartella), e 
dovranno recare esplicitamente nell’ intestazione, 
accanto all ’eventuale titolo, la sezione alla quale 
intendono concorrere (a. Narrativa; b. 
Memorialistica; c. Studi e Ricerche).  
Articolo 5  
Gli elaborati dovranno pervenire, in triplice copia 
anonima e in versione Word su supporto floppy 
disk, alla Segreteria del Premio “Pietro Conti” , 
presso la Filef – Via XX Settembre, 49 – 00187 
Roma – Italia – entro e non oltre il 1° giugno 
2005 accompagnati da una busta chiusa  
contenente le indicazioni anagrafiche e un breve 
curriculum personale dell ’Autore.  
Gli elaborati non verranno restituiti agli Autori.  
Articolo 6  
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La Giuria del Premio è composta da 10 esperti: 4 
nominati dalla Regione dell ’Umbria, 3 dalla Filef 
e 3 dall’I suc.  
L’assegnazione dei premi e la proclamazione dei 
vincitori avverrà con voto a maggioranza dei 
componenti. L’operato della Giuria è 
insindacabile.  
La Giuria, per ciascuna sezione, potrà assegnare 
premi ex equo. In tal caso i relativi importi 
saranno equamente suddivisi.  
Altri elaborati, che per le loro caratteristiche 
letterarie, di documentazione o di ricerca 
risultino avere un pregio significativo, potranno 
essere segnalati dalla Giuria per essere pubblicati 
a cura dell ’I SUC insieme agli elaborati vincitori 
delle tre sezioni del concorso.  
Articolo 7  
Il premio è di EURO 2.066 per ciascuna sezione. 
Agli i nteressati sarà data comunicazione scritta. I 
vincitori parteciperanno alla cerimonia di 
assegnazione che si terrà in Umbria.  
Articolo 8  
La partecipazione al concorso implica 
l’accettazione integrale delle norme del presente 
bando e, in particolare, la cessione dei diritti 
d’autore e della proprietà letteraria alla Filef, 
all’ Isuc e alla Regione dell’Umbria, che potranno 
utilizzarli liberamente citandone l’autore.  
 
Per informazioni:  
Segreteria del Premio Pietro Conti  
FILEF  
Via XX Settembre, 49 - 00187 RM  
Tel. 06 484994 - Fax 06 4742956  
email: filefit@tin.it  
REGIONE UMBRIA  
FILEF  
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17/03/2005 - 20h00 
Cercle Royal Gaulois Ar tistique et L ittéraire. 
Oeuvres de Debussy, Liszt, Musique 
Traditionnelle hongroise et roumaine 
Palmo VENNERI (piano) 
Geza HOSSZU-LEGOCKY (violon) 
The 5 Devils (ensemble) 
 
Réservations: Polinnia-Euterpe asbl 

Tél / Fax: 02/640.78.16 
 
Festival "Les 4 Saisons de Bruxelles" 
Direction Artistique: Palmo Venneri  
 
Polinnia Euterpe asbl 
Tél / Fax: 02/640.78.16 
E-mail: info@festival4saisons.be 
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Documentos consensuados en el Congreso de laS 
LenguaS 
 
De los numerosos talleres realizados durante el I 
Congreso de laS LenguaS, que abogó por el 
reconocimiento de una Iberoamérica pluricultural 
y multilingüe y tuvo lugar en Rosario de forma 
paralela  
al III Congreso Internacional de la Lengua 
Española, surgieron dos declaraciones que 
reproducimos a continuación. 
 
DECLARACION POR LA 
AUTODETERMINACION LINGÜÍSTICA 
 
Reunidos en el I Congreso de laS LenguaS en la 
ciudad de Rosario, las organizaciones y Pueblos 
Originarios abajo firmantes exponemos a las 
comunidades lingüísticas la siguiente 
declaración: 
 
1. Las 200 multinacionales que ejercen el poder 
más concentrado de la historia de la humanidad, 
superando la capacidad de acción de cualquier 
estado, ejercen su dominación por medio del 
colonialismo cultural, por lo tanto, lingüística y 
recurren a la represión cuando el modelo 
colonizador no encuentra respuestas. 
2. De esta manera los estados oprimen a los 
Pueblos Originarios y comunidades nacionales y 
lingüísticas que están sometidas a las estructuras 
estatales. La primera víctima de este 
colonialismo es el  
derecho a la autodeterminación de los pueblos. 
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3. La forma cultural en que se expresa esta 
opresión es la negación de los derechos 
identitarios que se resumen en el concepto de 
autodeterminación lingüística de los Pueblos 
Originarios y de las comunidades históricas que 
conforman la diversidad de la cultura humana a 
lo largo y ancho de la tierra. 
4. Los estados que oprimen esta diversidad deben 
reconocer su carácter  
plurinacional y multicultural admitiendo el 
derecho de autodeterminación de los pueblos. 
5. Para conseguir un mundo igualitario es 
necesaria también la igualdad de las lenguas 
partiendo del reconocimiento de ellas. En ese 
camino hemos de lograr el reconocimiento de la 
oficialidad de todas las lenguas, en el ámbito de 
sus respectivas comunidades. 
6. Estas comunidades tienen derecho a ejercer la 
autodetminación lingüística y por medio de ella 
detentar todos los recursos necesarios para 
desarrollar la política lingüística de forma 
totalmente autónoma, sin injerencias exteriores, 
organizando y gestionando los recursos  
necesarios para el mantenimiento, transmisión y 
normalización total de sus lenguas. 
7. Las comunidades lingüísticas están formadas 
por seres humanos que  
soportan agresiones concretas. La solidaridad 
entre todos los pueblos que defienden su 
identidad por todos los medios a su alcance es 
indisoluble y en la presente declaración 
manifestamos que a lo largo y ancho de los 
territorios que habitamos asumiremos la defensa 
de cada  
uno de nuestros pueblos. 
 
 
SI TOCAN A UN SOLO PUEBLO, ATACAN 
A TODOS SI OPRIMEN A UNA SOLA 
LENGUA,  
OPRIMEN A TODAS 
 
Declaración de los Pueblos Originarios presentes 
en el I Congreso de laS LenguaS 
 
Reunidos en el I Congreso de laS LenguaS, en la 
ciudad de Rosario, los  
Pueblos Originarios presentes en este Congreso, 
proclamamos que: 
 

1. Nuestras lenguas existen a pesar de haber 
sufrido la negación y el  
avasallamiento de la colonización primero, y del 
Estado hegemónico después, en su falaz 
pretensión de unidad: un territorio, un pueblo, 
una lengua... 
2. Las lenguas de los Pueblos Originarios son 
lenguas cultas y como tales acarrean 
conocimiento, innovaciones y prácticas que 
deben ser oficializadas e incorporadas al Sistema 
Educativo. 
3. La interculturalidad, entendida como respeto 
mutuo y recíproco, es una riqueza y es un 
derecho no sólo de los Pueblos Originarios sino 
también del Pueblo Argentino y de la 
humanidad. 
4. El planteamiento de la Interculturalidad es el 
resultado de una larga y constante lucha de los 
Pueblos Originarios. 
5. Afirmamos la autodeterminación lingüística 
como modo de reivindicación contra la 
aculturación y asimilación forzada, sufridas por 
nuestros pueblos. 
 
Por lo tanto exigimos: 
- La transformación del Estado Monocultural a 
un Estado Intercultural que 
garantice: 
a) La posibilidad de desarrollar nuestras lenguas 
en igualdad de oportunidades. 
b) El ejercicio de nuestra educación autónoma. 
c) La restitución de nuestros territorios. 
- EL irrestricto cumplimiento de la Constitución 
Nacional en su Art. 75, Incs. 17 y 22, del 
Convenio 169 de la O.I.T. -ratificado por Ley 
24.071-, de la Ley 23.302 de política indígena y 
apoyo a las  
comunidades y demás normativas nacionales 
vigentes. 
- Que el Estado asuma que su política 
monocultural es la responsable directa del 
debilitamiento de nuestros idiomas y que debe 
sostener económica y jurídicamente los 
programas que los pueblos originarios  
llevamos adelante en el proceso de reafirmación 
de nuestra identidad. 
- Que el educador originario avalado por su 
propio pueblo sea reconocido por los ministerios 
correspondientes y por los Estatutos Docentes. 
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- Que el Gobierno Nacional garantice 
presupuestariamente la conformación del equipo 
que lidere la E.I.B. (Educación Intercultural  
Bilingüe) conformado por educadores originarios 
avalados por sus propios pueblos. 
Nosotros continuaremos en el camino de 
reafirmar nuestra identidad a partir de las lenguas 
originarios y propiciando el acercamiento a 
nuestras culturas de los docentes no indígenas. 
Nuestras Lenguas Originarios están vivas por lo 
tanto estánvivos nuestros ancestros, nuestra 
cosmovisión e identidad. 
 
Nuestras Lenguas milenarias tienen su raíz en 
este continente. 
 
Rosario, 19 de noviembre de 2004. 
�
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Por Héctor Avellán (Nicaragua) 
 

La poesía de Nicaragua siempre ha sido 
una poesía social. Los poetas de Nicaragua 
siempre han sido luchadores sociales. Joaquín 
Pasos era un gran poeta y un gran luchador 
social. Ernesto Cardenal también es un gran 
poeta y era un luchador social. 

En los años 30, en Los Lunes de la Nueva 
Prensa, Joaquín Pasos defendía con humor al 
pueblo de Nicaragua de la tiranía Somocista. Se 
opuso a Somoza, al poder, desde su arte. Cayó 
preso muchas veces, fue censurado en muchas 
ocasiones y bastante gente esperaba las mañanas 
de los lunes para leerlo. 

Ernesto Cardenal en unos epigramas 
inolvidables retrató como con cámara 
fotográfica, instantáneas del poder de dominio y 
opresión que ejercía Somoza sobre el pueblo de 
Nicaragua. 

De las mujeres Gioconda Belli desde su 
poesía también atacó el poder masculino y le 
devolvió el cuerpo a la mujer. 

Digo pues, que tanto Joaquín como 
Ernesto y Gioconda, y muchos otros y otras, casi 
todos los poetas de Nicaragua, los buenos poetas, 
ponían sus oficios al servicio de una causa. 

Los poetas que coquetean con el poder 
nunca han sido buenos poetas. Digo que los 

poetas que han coqueteado con el poder no han 
devenido en buenos poetas. 

Los poetas se vuelven grandes porque es 
el pueblo el que los hace grandes. Es el pueblo el 
que los recibe y acoge en sus casas de tabla, bajo 
la lumbre de sus candiles. El poder los erige en 
estatuas para el olvido. 

A propósito del Primer Festival 
Internacional de Poesía de Granada en homenaje 
a Joaquín Pasos, ha sido lamentable que no haya 
habido una muestra oficial desde el comité 
organizador de su apoyo y solidaridad con la 
huelga magisterial. Las maestras y maestros de 
Nicaragua siempre han estado al lado de los 
poetas. Es hora de ponernos al lado del pueblo 
que también somos. Ha sido loable la 
organización de este festival, su realización ha 
enaltecido y ha vuelto a poner en su lugar en la 
literatura hispanoamericana, el valor de la poesía 
y de los poetas nicaragüenses. 
 
 

Poeta y Escritor/ 
hectoravellan@hotmail .com 
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Rosar io marzo-abr il 2005 
 


